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.. ~ .. 233 
USTAWA 

z dnia 9 kwietnia 1938 r. 

O, utworzeniu Wydziału Rolniczego w Uniwersytecie Stefana Batorego w Wilnie. 

l' Art. 1. Z istniejącego w Uniw~'rśytecie 
Stefana Batorego w Wilnie Studium Rolniczego 
tworzy się Wydział Rolniczy tegoż Uniwersy
tetu . . 

Art. 2. Wykonanie. u!łtawy , niniejsz.ej poru- , 
cza się Min,istrowi Wyznań Religijnych i Oświe-
cenia, Publicznego. ' 

Art. 3. Ustawa niniejsza wchodzi w życie 
z dniem 1 maja 1938 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej: Z. Moś,cicki 
Prezes Rady Ministrów: Sławoj ,składkowski 
Minister .Wyznań Religijnych i , 

Oświecenia Publicznego: 
,W. Świętosławski 

234 
, ROZPORZĄDZENIE PREzYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

z dnia 7 kwietnia 1938 r. 

'W sprawie tymcza1sowego wprowadzenia ~ życie pos~8ID.owień porozumienia z dnia ,lO m~r- , 
ca 1938 r. mię~y Polską a Finlandią o cleniu serów pochodzenia finlUldzkiego. ., 

Na podstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytucyjnej postanawiam, co następuje: 
" ' 

Art. 1; (1) Wprowadza się tymczasowo w życie postanowienia porozumienia między ' 
Polską a Finlandią w formie not, wymienionych w Warszawie dnia 10 marca 1938 r., o cleniu , . 
serów pochodzenia finlandzkiego. , 

(2) , Tekstwspomnia'negoporozumienia zawarty jest Wł załączniku do rozporządzenia 
niniejszego. ' 

Art. 2. Wykonanie rozporządzenia niniejszego por~cza się Ministrom: Spraw Zagranicz
nych, Skarbu, Rolnictwa i Reform Rolnych oraz Przemysłu i Handlu w porozumiertiu 'z innymi 
właściwymi ministrami. ' . 

Art. 3. Rozpor~ądzenie niniejsze wchodzi w życie piątego dnia po dniu , ogłoszenia. ' 

Prezydent Rzeczypospolitej: Z. Mościcki 
Prezes Rady Ministrów: Sławoj Składkowski 
Minister Spraw Zagranicznych: Beck ' 
Minister Skarbu: E .. Kwiatkowski 
MillJi.sOOr Rolnk:twa i Refonn Rolnych: , 

.T. Poniatowski 
Minister Przemysłu i Handlu: Antoni ROTTUln , ' 

POSELSTWO FINLANDZKIE 
Nr 385. 

'Przekład. 

Warszaw:a, 10 mar.ca 1938 r. 

Panie Ministrze, 

Powołując się na protokół taryfowy mię
'dzy Retmbliką Finlandzką a Rzeczą,pospolitą 
Polską z dnia 16 lipca 1936 r. jak również na 
porozumienie w formie not wymienionych mię
dzy naszymi Rządami 17 lipca 1937 r., mam 
zaszczyt zc;upi'opQnować w, imieniu Rządu Fin
landzkiego następujące ,porozumienie: 

1. Teksty, które się znajdują , ' w rubry
ka'ch "NazWa torwa'l"u" oraz "Cło od 100 kg w 
złotych~ ', odnoszące się do zamieszczonej w za
łączniku do wymienionego protokołu taryfo-

, , ; Załącznik do rozp. Prezydeńta Rze
czypospolitej z dnia 7 kwietnia 1938 ' r. 
(poz. 234). . 

LEGA TlON' DE ·FINLANDiE 
No 385. 

Vars1o'vie, le 10 mars' 1938. 

Monsieur le Miniso!re, 

En me reterant au Protocole Tarifaire 
entre la RepUJl;>lique de Fi,nlandle et la Repu
blique de Po}.ogrre en date diu.16 juillet .1936 
ainsiqu'a l'Arrangement soUs forme de notes 
echan~·ees entre nos G011vernements le 17 juillet 
1937, rai l'honneur de proposer au nOtIl du 
Gouvernement de, Finland'e l'Arrangemeńt 
suivant: ' , 

1. Les textes qui se trouvent sous les 
ruhriques "Denomination de la marchandise" et 
"Droit dJe! cliouane par 100 kgs en zlotys" et qUI 
se rappo·rtenta la position 128 ex p. 4 ' du tadf 
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wego pozycji 128 z p. 4 polskiej taryfy celnęj, 
2,iCjl .stajązmienioue, otrzymując odtąd następują-
~ " brzwienie: ". ' . " 

POlyc:jll taryfy 

c:e loej pobki.i 

t .. .II. 1. 

.. 

9Jouanier polonais, inseree dans l'Annexe auclit 
ProŁocole Tarifa:ir" s,o·nt mo,dilies, leur teneur 
~t all t desormais la suivante: 

Cł!> od 100 kI! 
wzł 

_ • • ~ • • "' ....... '( _ ~ • • "'c_, •• • ,...... 'o.w< r __ .~ . ·"" ...... _..::_. ,.·'. ·r,'_ '· .. l .. - ._ .. \ ..., 

128 z p. 4 Sery w opa~(jwaniu oryginalnYIIl' mię~kie, be?: twardej PQ
'włęki, zwane ' "VAvenir", "Valio", "Windjammer" , ,;Mer
~y.r'!, !,L,. F ~fettę!l, "Koskeolaskija", "E viis", "Sisu" 

. ~ "TapIQ" ~ fi ! fi .. , fi ,. • • .. • • , ,. ,. fi do dnia 
31 .Vll.1938 

70.--

Po,sition du tarif 

douanier polonai. D e no Hi in at i a n d e l. m a r c h a n d i s e Droit de douane 
par 100 kI!l en zL 

. 128 ex p.~ 4. . f'romągęs ęn ~rph!illag~ Dfig,nąl ą pate molle sans ~ł'oyte Qllre, 
nomme "L'Avenii''', "Valio", "Windjammer", "Merkur", 
"La Fayette", Koskenłaskija", "Eva~!', "Sisu" et "Tapio" Jusqu'au 

31.Vll.1938 
. 70.-

2. PórO'zumi~nie niniejsze f stanowi część .2. Le present Arrangement fąit partię in-
integralną protokołu ' taryfowego fińsko - pol- tegrante du Protocole Tarifaire Hnno-polonais 
Ilkil'lgo E qnja 16 lip~a 1934 r.; bęQ7;ie 9no Ti~- ęn 9!łte d.u 1(> juillęł 19J(>; ił serą rliUfie et les 
tyfiKoWaP,ę i p:o.kllnumfy rą.tyfi~acyjne zostapą iD$trumel}ts d~ ra.tifią!łtloQ en sęr9łlt ę<;hAn,es 
wymienione w Helsinki możliwie najwcześniej. a Helsinki aussitót qu~ P9sliibJę , 

. Niniejsze porozumienie we~dzie . w . życie Le present Arrangęment entrera ~n vigueur 
piętnastego aiIlla pa d'adę wymlany dokumen- le quinzieme j!:lUJI' apJ'es la daŁe de I'echange 
tów ratyfikacyjnych i będ'~ie obQwią~ywa.ł9 dQ des instrtiJllents de ratification et sera valable 
dinia 31 lipca 1938 r. " jtJsqu'au 31 JuHleł 1938. 

Bę,dę obowiązany Waszej Ekscęlęncji ~a. Je serais oblig e a Votre Excellence d'e me 
. ~awi:adomienie mnie, czy Rząd P91$ki 7;gadz", łaire cQnna,Hrę, si le Gouvernement Polonais 
się na porozumienie proponówa.ne w tęj ńQcie. ~ępte l'Arrangement propose dan-s cetle note. 

Z~chce Pan prwiiłć, Pallię Ministrze, za- Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les 
pewnienia mego ,wysQkięgQ pawa.iania. @$'!WfąnCę$ de ma haute consideration. 

K. G. ldman K. G. ldnian 
Jełf() Ekscelenc;a 
Pan J. Szembek 
Podsekretarz Stanu 
w .Ministerstwie Spraw Zagranicznych. 

~arszawa. 
I 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGRANICZNYCH 

NrP. V. 82IFin/117/38. 

Warszawa, 10 marca 1938 r. 

Panie Ministrze, 

Notą Nr 385 z dnia 10 marc"a 1938 r., 
zechciał mi Pan zakomunikowa'Ć co na!>tępuje: 

"Powołując . się na protokół taryfowy mię
dzy Repwbliką Finlandzką a Rzecząpospolitą 
Polsk" z dhla 16 lipca t 936 r. jak również na 

Son Excellence 
Monsieur J. Szembek 
Sous-Secretaire d"Etat au 
~inistere des Affaires Etrangerel, 

Varsovie. . 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGRANICZNYCH 

No P. V. 82/Fin/117/38. 

Vaf'SIOvie,le 10 mars 1938. 

Monsieur le Minis·tre, 

Par la note No 385 en date du 10 mars 
1938 VOl.ljS avez bien voulu me communiquer ce 
qui suit: . 

"En me referant aU! IProtocole Tarifaire 
entre la RepUlbiique de Finlaridle et la Repu
blique de Po,logne en dlate dJu 16 juillet 1936 
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porozumienie w formie not wymienionych mię
dzy naszymi Rzą91E!-mi 17 liJ?<;:a: 19'J7 r" . mąm 
zaszczyt zapropon.~wae w hnienitt Jl~ądu Fin~ 
landzkiego następujące porozumienie: 

. 1. Teksty, kt9re~ię zPllj9:u.ią W f u1?rYd 
kach "Nazwa ' t6w~ru.!1 grą~ I,Cłoęg lOt) ~g 
w złotych", odnoszące się do zamieszeztinej w 
załączniku do wymienionego protokołu tary
fowego PQ'''Y'cji 128 z p. 4: polsl<iej tiiryfy cel~ 
nej,zostają zmienione, otrzymując od!tąd nastę
p1łj~e br&ini~e: 

.ainsi qu'ci l'Arrangement sous forme de notes 
ę~h!!Dgęę§ ęn!rę IlQ§ GgYVęrnemenłs le 17 juillet 
1937, 'fai l'holłneur de proposer au nom du 
Gęąver1'leł-llent dJe Finlande l'Arrangement 
lH.l~vaJ}.t: . . '. 

1. x..e~ tęxłes qui sę trg1Jveq~ ~f)1J.s le, 
rubriqu§§ "B.~J1.9mią.ą.l!ęn ,dę t~ m~chand[~e" et 
"DroiŁ dle d!ouane par 100 kgs enzlotys" eŁqui 
se rapportent ci la position 128 ex p. 4 d-u tarif 
cLouanier poJonais, in~leree daru; l' Annexe audit 
Protocole Tarifaire, sont modifies, lew teneur, 
~tl,lJl~ ą:eso~is I~ suiYfl.J.lŁe; 

Mi. Ut t" ni J . l bUl JiIUJk 

POJyc;j,. ł,.ryf, 
celDej polskie I Nazwa towąru 

1~8 Z p •• Sery w opakowaniu oryginalnym, miękki.e, bez twardej PP~ 
włoki, zwane "L'Avenir", "Valio" , "Windjammer, Mer
kur", "La Fayette", "Koskenlaskija", "Evas", "Sisu" 
i "Tapiq" • • do dnia 

31, VII.1938 
70.-

L , .. Ja 

Position du tarif 
douanier polon ais 

Denoinin .ation de la mą.rchandise 
Droit de dou8oe 

par 100 kil! en z1. 

12Sex p. 4 Fromages en emballalle original ci piHe molle sans croutedure, 
nomm~ "L'Ąvenir", "Valio", "Windjammer", "Merkur", 
"La Fayett.e", "Koskenlaskija", "Evas",,,Sisu" et "TąpiJ;>" Jusqu'au 

31.VU.1938 
70.-::: 

~. PPTo;i:umięnie niniejsze' stanowi I;zęŚĆ inte
gralnA protokołlJ taryfowego fińsko-polskiego 
h dnię. 16 lipca. 1936T.i bę(lzie ono ratyfikowa
ne i dokumenty ratyHkącyjnę zostaną wymie
nione W Helsinki możliwie najwcześniej. 

Niniejsze poro;nunienie ' Wejdzie w ~ycie 
piętn~stego dnia' pO' diacie wymiąny AokuyPen
tPw. Tii!yfjką9yin. ~ych i będ;lię obowiązywdo do 
dnia 31 lipca 19;38 r. 

Będę obowiązany Wą<Sizej Ekscęle~ji ;z;a 
hawiadomieni~ mnie, . czy Rząd Polski zgadza 
się na porozumienie proponowane w tej no-. .. cle. 

Potwierd~ając odbiór wymienionej noty, 
mam zaszczyt zawiadomić Pana, że Rząd Pol
ski zgadza się na porozumienie zaproponowa
ne w wyżej wspomnianej nocie. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, za
pewnienia mego wysokiego poważania. 

Szembek 
J. E. 
Pan Dr Gustaw Idman, • 
Poseł Nadzwyczajny i Minister Pełnomocny 

Finlandii 
w .Warszawie. 

2. Le pręsęnŁ Arrą:p~gemęnt fąit partie .in" 
tęgrante d~ Pro·tQcole Tąrif.airefinnó"pplgp.ąjs 
en da'te cliu 16 juillet 19~j Usęra ratiUg gt lęs 
instruments de ratification en seront echangćs' 
a Helsinki aus!;itót quę ppssible. 

Le pres~m.t Arrangemellt ęlltn~T~ en vigy.eyr 
le q1.J.i.nzi~1I}e jo'Ulr q'Pręs la flątęg.ę r ęr:;hąng~ 
des ' in,s'trJlmen-tsAę ratifi9atiQn ęt ~ra vąl,ą.bl~ 
illsqu'alJ 3l i1.lHlet 1938 . 

.Je serais oblige .ci Votrę E~cgllen~ę, de mę 
bire c'onnaitre, SI le Gouyernęm.~nt . Pol!:m.ais 
accepte l'Arrangement pl'0PQse dans cette 
note". . -

En YQ1JS accusant re'ception pę laditę note, 
J al l'honneur de poder ci votra connaissance 
qUe le Gouvernement Polonais accępte l'Arran· 
gement propose dans la note susmentionnee. 

V~uillez agreer, Monsieur le Mjpis!re, les 
assuranc(>s de ma haute consicleration. 

Szembek 
S. E. 
Monsieuir le Dr Gustave Idmall 
Envoye ExŁriwrdinaire et MinisŁre 

Plenipotentiaire de Finlandę 
ci. Varsovie. 


